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Anvoranusa: CTaTbs MOCBsNIeHa KOTHUTHBHOM QYHKIIMU MeTadOphl B IPOPEeCCHOHAABHOM AUCKYPCE, KOTOPBIH MpeA-
CTaBAEH B CUCTeMe IPOodeCcCHOHAABHON TePMHHOAOTUH KAK A3bIKOBOE IPOsBACHME IPOJeCCHOHAABHOTO MHPOBO33peHMS.
AeMOHCTpHUpYeTCs S5BOAIOIUS PA3HBIX TOAXOAOB K GpeHoMeHy MeTadOophl B HAyYHOM AUCKYpCe B MPpOodeCcCHOHAABHBIX Tep-
MMHOAOTHYECKUX cUCTeMaX. KoHBepreHIys HanpaBACHUH 1 METOAOB HCCACAOBAHMS, HHTETPAIIMA U B3AUMOIIPOHUKHOBEHHE
IIOAXOAOB K HCCAEAYEeMOMY O0'BeKTY II03BOASIIOT BHICTPOHMTb PAMKH KOHIIEIITYyaABHOM AOTHUKH CTPYKTYP MEHTAABHOTO 3HAHHSI,
00peKTHBHPYEeMbIX B CUCTEMAX TEPMUHOAOTHYECKHX eAnHHUIL]. KOHIlenTyaAbHbI aHAAN3 MeTadpOpHIeCKUX TEPMHUHOAOTHIECKHUX
AepHBATOB, 00OTAIEHHbIX CEMAHTUIECKIM AaHAAM30M KOMIIOHEHTOB OIIPEAEACHHSI TEPMUHOB, AAeT IMIIMPUIECKOe AOKA3ATEAD-
CTBO TOTO, YTO AaHTPOIOIEHTPUYECKHIT IIPUHIUII IBASIETCS OCHOBHOM TeHAEHIIHel B mporiecce $OpMHPOBaHHUS MeTadOphl
B PO eCCHOHAABHOM AMCKypce HedTerepepaboTki. MeTadopa paccMaTpUBaeTCsl KAK KOTHUTHBHbIA MEXaHU3M, CBS3bIBAIOLIUI
HOBbIe HeM3BeCTHbIe TIOHATHUS C IPUBBIYHBIMU SBACHHAMMU U3 IOBCEAHEBHOM KH3HU YeAOBeKa. AOMUHHPYIOIIe KOHIIeNTYaAb-
Hble MeTadpOPBI CO3AAIOTCS [0 IPHHIIUITY AHTPOIOLIEHTPU3MA Iy TeM 00'beAMHEHHSI HCXOAHOM 00AACTH, BKAIOYAIOIIEH CUCTEMY
rAyOOKHX OHTOAOTMYECKUX 3HAHUI O UeAOBeKe, 1 IjeAeBOI 00AACTH, IPEACTABASIIONIE! CIIeIIHAAbHbIE KOHIIEITHI TPOdeCcCcHO-
HAABHOTO AUCKypca. [losHaBaTeAbHbIN MOTEHIIMAA MeTadOPUIECKUX MOAEACH ONMCAH HA OCHOBE MeTapOpuYecKoi AepUBaliu
podeCcCHOHAABHOM TEPMUHOCHCTeMBI HeprenepepaboTku. Metagopudecku chOpMUPOBaHHbIE TEPMUHOAOTHYECKIE eAUHHIIBI
[IOMHMO HOMHHATHBHOF BBIIIOAHSIOT ITOSICHUTEABHYIO QYHKIIHIO, BUSYAAU3HPYsI IPOLieCChl HedTenepepaboTKH, YTOOBI AATh
BO3MOXHOCTb IIOHSTb CAOXKHYIO CTPYKTYPHYIO OPraHM3aIIMIO IPOdeCcCHOHAABHOTO AUCKYpCa.
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BBeaenne

Hccaepyercs korauTHBHAS crienudpuKa MeTadpOPU3aLUH B IIPO-
¢$eccnoHaAbHON TePMHHOCHCTEME, BHICTYIIAIONIEH B POAH
0a30BOro KOMIIOHEHTA HAYYHOTO 1 IPOPEeCCHOHAABHOTO AVIC-
Kypca. OOBEeKTOM HCCAEAOBAHUS IBASIIOTCS. METadOPUIECKH
06pa3oBaHHbIE aHTAUIICKHE TEPMIHBI HedpTernepepaboTKy,
IIPEACTABASIIOIIME OCHOBY AASL OCYLIECTBACHHUS IPOPECCHOHAAD-
HOHM KOMMYHHKAIIUH U $OPMHPOBAHUSA IIPOPECCHOHAABHOTO
AUCKypca HeprenmepepaboTunka. MaTepuaa — KOpIyc o0mum
06beMoM 286 aHIAMICKUX MeTadpOPHIECKH 0OPa3OBAHHBIX
TepPMHHOB, YHKIIMOHHPYIOLINX B IPOPeCcCHOHAABHOM cdhepe
HedrernepepaboTKu. VICTOYHUKAMU IPUMEPOB SIBASIFOTCSI Hayd-
HbIe CTAaTbH U3 OTPACAEBBIX XXYPHAAOB, Y4eOHHUKHU U yueOHbIE
oco6us, cAoBapH 1o Herenepepaborke. MeToaAbI HCCAEAO-
BaHUS XapaKTePU3YIOTCSA HHTEeTpalfiel TPAAUIIMOHHOTO AMHT-
BHCTHYECKOTO ¥ KOTHUTHBHOTO IT0AX0A0B. KoHIenTyaAbHbIi
aHaAU3 MeTa$pOPHUYECKHX TEPMUHOAOTHYECKHX AEPUBATOB
AOTIOAHSETCS] CEMAaHTHYECKHM aHAAU30M KOMIIOHEHTOB AepH-
HUIMI TEPMUHOB, METOA CIIAOIIHOM BBIOOPKHU MPUMEHSETCSI
COBMECTHO C METOAOM CTaTUCTHYECKOTO ITOACYETA.

Crarps pacnipocTpansiercs Ha ycaoBusix aunensun Creative Commons Attribution 4.0

Ileab — BRIABA€HHE KOTHUTHBHOMN QYHKIIUU MeTapOPbI
Ha OCHOBe MPHHIIMIIA AHTPOMOIIEHTPU3MA B pOPMUPOBAHUH
podeCcCHOHAABHOTO AUCKypCa HedTelepepaboTKy 1 mpodec-
CHOHAABHOM KapTHHBI MUPA. PeaAu3aIius IleAs OCyIecTBASeTCS
C OIIOPO¥ HAa METOAOAOTHYECKYIO H TeOpeTHIeCKyIo 6a3y,
HAKOTIAGHHYIO M IPEACTABACHHYIO B TPYAAX OTeYeCTBEHHBIX
uccaepoBaTeAeit. IIpu 9TOM cAepyeT OTMETHUTSD, YTO HoAbIIOE
KOAMYECTBO HAay4HBIX CTaTeH, MOHOTPadHil K AMCCEPTALOHHbIX
PpaboT, MOCBSINEHHBIX HCCAEAOBAHUIO MeTaGOPUBALIMH B Tep-
MUHOAOTHYECKUX CHCTeMaX U HAyYHOM AMCKypCe, AOKa3bIBaeT
IPHUCYTCTBUE HAYYHOTO MHTEepeca K AMHIBOKOTHHUTHBHOM
crenuduKe rHOCEOAOTHIECKUX MPOLIeCCOB, YIACTBYIOIINX
B MeTadpOpHUIECKOM TEPMUHOOOPA30BAHUH AAS TI€PEAAUH
HAyYHOTO M MPO{eCCHOHAABHOTO 3HAHMU, YTO, HECOMHEHHO,
MOAYEpKHBaeT aKTyaAbHOCTb AAHHOTO HccAeA0BaHus [ 1-5].

Memodvt u mamepuaiv.. Metagopa HaxoAUTCS B OKyCe BHU-
MaHHS HCCAGAOBATEAEH Ha IIPOTHKEHUH MHOTHX THICSTIEACTHIL.
«TaitHa MeTadpOpBI IpHUBAEKAAA K Cebe KPYITHEMIINX MBICAUTE-
Aeit — ot ApucroTeas A0 Pycco u Tereas u panee a0 3. Kaccupepa,
X. Opreru-u-Taccera u MuOruX APyTHX> [ 6, €. 5. Ilpu akTHBHOM
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MHTepece K SBACHHIO MeTapOPU3AIUH CO CTOPOHBI PHAOCOPOB
M AMHTBUCTOB OTHOIIIEHHE K YIIOTpeOAeHMIO MeTadpOPbI KaK CpeA-
CTBY BbIP@)KEHHsI HAYYHBIX IIOHSTHI OBIAO HEOAHO3HAYHBIM
M U3MEHSAOCH C TeYeHHEeM BPeMEHHU B 3aBUCHMOCTH OT AOMH-
HUPYIOIel HAyYHOH MapaAuIMbl M TOHUMAaHMS CYIHOCTH
MeTadOpbl, ee POAM B HAyYHOM ITO3HAHMHL.

OBOAIOIIHSA CY>KACHHI O POAM MeTapOpHI B HAyKe U ITO3Ha-
HHM PACKpbIBAeTCs P 0OpaleHHU K HCTOPHH HCCAEAO-
BaHHUA MeTaQOPbI KaK CPEACTBA SI3BIKOBOM QUKCAIIUH HAY4-
HOTO 3HaHHUSA. MOXXHO BBIAGAUTD IIEPHOA KaTETOPHIECKOTO
OTPHIJaHMS BOSMOXHOCTH GYHKIIMOHUPOBAHMUI MeTapophI
B HayKe U B TEPMUHOAOTHHU. DTO BpeMs XapaKTepU3yeTCs
nporneccoM AudpepeHInAIINK HAYKU K OOBIAGHHOTO 3HAHMSI,
B SI3bIKO3HAHUM BBIACASETCS TEPMUHOBEACHUE — HAyKa, H3y-
Jaromas CIeIfMaAbHYIO AeKCHKY C TOUKHU 3peHHUs ee pOpMHU-
poBaHus, QYHKIIMOHHUPOBAHUSA U CUCTeMAaTH3AL[UH. YYeHble
(A. C. Aotre, T. To66¢, Ax. AOKK) BBIPAXKAIOT CTPEMAEHHE
HPOTHBOIOCTaBUTD CTPOroe HayyHOe 3HAHKe HAHBHOMY YeAO-
BeyeckoMy. FIMeHHO B 9TOT Ieprop GOPMYAUPYIOTCS OCHOB-
Hble TPeOOBAHMS K TEPMUHY: OAHO3HAYHOCTb COOTBETCTBHS
TepMUHA ¥ NOHATHSA, CHCTEMHOCTD, KPaTKOCTb, OTCYTCTBHUE
o6pasHocTH [7]. B cB3u c 9THM AeTEpMHHHpYeTCs 3HATUMOCTD
MeTadophI B KauecTBe S3bIKOBOM CTPYKTYPbl, peaAu3ylomeit
[peuMyIIeCTBEHHO 00PasHyI0 QYHKIIMIO B XYAOXKECTBEHHBIX
IPOU3BEACHHSX, UTO IIPEATIOAATAET HCKAIOUEH e MeTadgopuye-
CKH 00pa30BaHHBIX EAMHHI] U3 S3bIKA HAyKH KaK 3aTeMHSIOIIX
M MCKXXAIOIUX CTPOTOe HayYHOe 3HAHHE.

baaropaps «AMHIBHCTHYECKOMY IIOBOPOTY> B pUAOCOPUM
XX B. MeTadopa CTaAa PACCMATPUBATHCS B TECHOM CBSI3U C IIPO-
IleccaMu mo3HauuA. Yuensle A. Puuapac, X. Oprera-u-Taccer
IPeAAOXKHAM HOBBIH B3TASIA Ha MeTadOpPY, KOTOPBIH MO3BOAUA
YTBEPXKAQATB, UTO «MeTadpopa — HeOOXOAUMOE OPYAHE MbIIIIAe-
HusA, popMa HayuHOM MbICAH. OHa CAY>XHT He TOABKO HaHMeHO-
BaHHIO, HO M MBIIIAEHHIO>» [ 8, c. 69]. B HayuHOM coobmecTse
HPHUIIAO HOHMMAaHHUE TOTO, 4TO B MeTadpOope aKTyaAHu3UPYeTCs
rAy0OKasi THOCEOAOTHYEeCKast GYHKIIUS, KOTOpas II03BOASIET
He TOABKO 00paIaThcst K MeTadpOpU3ALMHI KaK CEMUOTHIECKOMY
{peHOMEHY, HO M peaAr30BaTh KOTHUTUBHYIO IIPHPOAY MeTapOophI
KaK MeXaHM3Ma IIOAyYeHHMs HayYHOTO 3HAHHA.

Teopus KOHIIENTYyaAbHON MeTapOpHl U ee TUIIOAOTHUS
OBIAM IIPEAAOIKEHBI B CTABIIEM KAACCHIECKHMM IIPOU3BEACHUN
Ax. Aaxodpa u M. Asxoncona [9]. [Tponecc MeTadopusanyn
00BSICHSIETCS] HAAOKEHHEM CTPYKTYP ABYX KOHIIEIITYaAbHbIX
obAacTelt 3HAHHUS — OOAACTH-HCTOYHUKA U 0OAACTH-MHIIEHH.
PesyabraTom MeTadopraeckoit mpoexumu ( metaphoric mapping)
CAYXXUT BO3MOXKHOCTb OCMBICAMTD M CTPYKTYPHPOBATh MeHee
HOHATHYIO AASL aBTOpa Cepy-MHUIIEeHb IIOCPEACTBOM 3HAHUH
U3 APYTOro MEHTAABHOTO IIPOCTPAHCTBA, YTO OOAEr4aeT MO3Ha-
BAaTEABHBII IIPOIECC M COCTABASIET CYITHOCTh KOTHUTHBHOTO
HOTeHIMaAA MeTadOpbL. SHAYUMOCTD AAHHOM TEOPUHU AAS TIOCAE-
AYIOILEro Pa3BUTHS COOTBETCTBYIOIEH HAyIHON 0OAACTH TPYAHO
[IePeOL]eHHTD, IOCKOABKY OAArOAApsI ee MOSIBAEHHIO M 00CyX-
AeHHIO GOKYC HCCAEAOBAHUI MeTadOPUIECKHX eAMHHUL] OBIA
IepeMelljeH C sI3bIKa Ha APYTyIo cdepy ObITOBaHHS 06pa3oB
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CO3HAHHUSI — MBIIIACHHE, YTO O3HAMEHOBAAO CO6OM KOTHUTHBHBII
MOBOPOT B AMHIBHCTUYECKHUX HCCAEAOBaHUSX MeTadopsl [ 10].

ITpuMeHeHHE METOAOAOTHYECKON U TEOPETHIECKON 6a3bl
KOIHUTHBHOM HayKH HapsIAY C TPAAUIIMOHHBIMH METOAAMU
AMHTBHCTHUYECKOTO HCCAEAOBAHMS IPUBOAUT K MHTEHCUPHUKALIY
M3y4eHUs MeTapopbl C IO3HUIIUN OTPAXKEHHUS YEAOBEYECKOTO
CO3HAHUSI B SIPKUX MeTaQOpUIeCKUX 06pasax, 3apUKCHPOBAHHBIX
B SI3BIKOBBIX eAuHUITaX. [TosBAsIeTCS MOHMMaHKe, YTO B OCHOBE
MeTapOPbI COACPIKUTCS < IIPEATIOAOXKEHHE O TOM, YTO YeAOBeye-
CKVe KOTHHTHBHbIE CTPYKTYPHI (BOCIPHSATHE, A3bIK, MbIIACHHE,
TIAMSATh, ACHCTBHE) HEPa3PHIBHO CBA3AHBI MEXAY COOOT B PaMKax
OAHOI1 001Iel1 3aAQUM — OCYIIECTBAEHMS IPOLIECCOB YCBOEHMS,
nepepaboTKy ¥ TPAHCGOPMALINY 3HAHIISL, KOTOPbIE, COOCTBEHHO,
U OTIPEACASIOT CYIHOCTb YeAOBEUECKOro pasyma» [11,c. 41].
M3BecTHO, 4TO CBA3M MEXAY S3BIKOM H MBIIIACHHEM, ITAMATHIO
Y BOCIIPUATHEM HOCAT MHTEHITMOHAABHBIHN XapaKTep X MOTYT
OBITH M3yYeHBI OIIOCPEAOBAHHO Yepes3 I3BIKOBOE BbIPAXKEHHE
B EAMHUIIAX €CTECTBEHHOTO SI3BIKA.

KornutuBHast mapapurMa AOMUHUPYeT He TOABKO B AHHI-
BUCTHUKE B IIEAOM, HO M B OTAGABHON OTPACAM A3BIKO3HAHMSA —
TePMHUHOBEACHHUH. /AOTHKA KOTHUTUBHOI'O IIOAXOAQ YCIIEIIHO
9KCTPAIlOAMPOBaHA Ha Cpepy TePMUHOAOTUYECKHUX UCCACAO-
BaHUM, YTO MO3BOAsSIET HccAepOBaTeAssM A. M. AaekceeBoH,
M. H. Boaoaunoisi, A. A. Manepxo, C. A. MumaaHoBoii,
B. ®. HoBoApaHOBOI 1 MHOTUM APYTHM PacCMAaTpPUBATh TEPMUH
KaK 0COOYI0 KOTHUTUBHYIO CTPYKTYPY, KaK HHCTPYMEHT 1 PE3yAb-
TaT NPOJeCcCHOHAABHOTO AMCKYPCa, PEaAHU3YIOIero Mpolecc
Hay4YHOTO [TO3HAHM, 3aQUKCUPOBAHHOTO B TEPMUHOCHCTEME.

KoruurusHoe TepMHUHOBeACHUE XapaKTepU3yeTcsl KOH-
BepreHIMel HCCAGAOBATEAbCKUX HAIIPABACHHUN U METOAOB,
VHTerpanyuei u B3aMMOIIPOHUKHOBEHHEM IIOAXOAOB K U3Y-
4aeMOMy 00beKTY. ITO MO3BOASIET HAIIPABUTD UCCACAOBAHKE
U3 COOCTBEHHO AUHTBUCTHYECKOTO PYCAQ B MOHSTHIHYIO
06AaCTh MEHTAABHBIX CTPYKTYP 3HAHUSI, O0EKTHBHUPOBHBIX
B CHCTeMax TepMHHOAOTHYeCKuX epuHul. ViMmenno c npume-
HeHHeM KOTHUTHBHOTI'O IIOAXOAQ B TEPMHHOBEAEHUH Y YYEHBIX
IIOSIBHAACh BO3MOXXHOCTD IIPH3HATD CYIeCTBOBAHKE MeTapOPbI
B HayYHOM AMCKYPCE, @ CAGAOBATEABHO, pACCMATPHUBATh 3TOT
$eHOMeH B KaueCTBe OAHOTO M3 CIIOCOO0B TepMUHOOOpa3o-
BaHI M Pe3YAbTATa SA3BIKOBOM HUKCAIIMY HAyYHOTO 3HAHUS.

W3yyenne sA3bIKOBBIX SBA€HHI C IIO3UITUH KOTHUTHBH3MA
II03BOASIET PACCMATPUBATh MeTAQOPY KaK PE3YAbTAT KOPPeAs-
ITU MEXAY MBICAUTEABHBIMU H I3bIKOBBIMHU CTPYKTYPaMH H AQeT
BO3MOXXHOCTbD C TOMOIIIbIO A3bIKOBOM CEMaHTHKH PaCKPBIBATh
MeXaHHU3MbI TIO3HABATEAbHOM AESITEAPHOCTH YEAOBEKa, a Tep-
MHHOAOTHIO PAaCCMaTPUBATh KaK CHCTEMY aKKYMYAUPOBAHH
Npo¢$eCCHOHAABHOIO 3HAHUSA H CPEACTBO pOPMHPOBAHIS
U TIIepeAaYr IpoQeCcCHOHAABHON KOMITeTeHITHHU. B aToM cayyae
«MeTadopa — 3TO U IPOIeCC, CO3AAIOIIUN HOBOE 3HAYEHUE
SI3BIKOBBIX BHIPQKEHHI B XOAE X [IEPEOCMBICACHUSI, K CIIOCO6
CO3AQHUS A3BIKOBOM KAPTHUHBI MUPA, BO3HHUKAIOIIEH B PE3YAD-
TaTe KOTHUTHBHOTO MaHUITYAHPOBaHUS yXKe HMEIOIUMHCS
B SI3bIKE 3HAYEHUSIMHU C II€ABI0 CO3AAHUSI HOBBIX KOHIIEIITOB,
0COOEHHO AAS TeX CHep OTPasKeHUsS AEHCTBUTEABHOCTH,

Crarpst pacipocTpansiercs: Ha ycaosusix auriensun Creative Commons Attribution 4.0


http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Becruuk Kemeposckoro rocyaapcrsensoro ynusepcurera, 2020, 22(2)

SI3piKO3HAHUE

DOI: 10.21603/2078-8975-2020-22-2-549-557

KOTOPBIe He AQHbI B HEMOCPEACTBEHHOM omfymeHun> [ 12, c. 3].
HccaepoBanue MeTadoOphl MO3BOASIET 3a0CTPUTh BHUMaHMe
Ha 9BPUCTUYECKOM XapaKTepe 3TOTO SBACHMUS 1 TIOAYePKHYTh,
4TO «MeTapOpH3aIMs — 3TO IPOIIeCC, IPUBOAIMIUI K IOAY-
YeHHMIO HOBBIX 3HAaHUN O MUPE B XOAE €ro OsA3bIKOBAEHHS
ITyTeM UCIIOAb30BAHMUS YK€ UMEIONUXCS B A3bIKe HAUMEHO-
BaHuit» [12, c. 46]. AAst A3bIKOBOM MaHH(ECTALUU HOBBIX
MIOHATUI B HAYYHOH U MPOPECCHOHAABHON cPepax HapSIAY
€ MOP(OAOTHYECKIM, CHHTAKCHUeCKHM TEPMHHOOOPa3OBaHHEM
Y 3aUMCTBOBaHKEM U3 APYTOTO SI3bIKa ITHPOKO PACIPOCTPaHeH
MeTOA CEMaHTHYeCKOH AePHBAIIUH TEPMUHOB, KOTAA K yKe HMe-
IOIleMyCs 3HAYEHHIO 001IeyIOTPeOUTEABHOTO CAOBA Ha OCHOBE
HHTEeIpUPYIOLIUX IPH3HAKOB A0OABASIETCSI HOBOE HAYYHOE HAH
npodeccroHaAbHOe 3HaYeHHe. B pesyabTaTe cAOBO moAyyaeT
CeMaHTHUYeCKOe U KOHIIeNITyaAbHO® Pa3BUTHE U IepeXOAUT
B pa3psip TEPMUHOB.

C omopoii Ha ONBIT MPeAlIeCTBEHHIKOB ¥ COBPEMEHHBIX
HCCAepOBaTeAel B AAHHOM paboTe MeTadopa TpakTyeTCs
«KaK HeOT'hbeMAEMbIif KOMIOHEHT 'HOCEOAOTHH >, «KOTHH-
TUBHas MeTapopa pacCMaTPUBAETCS B 9TOM CAyYae Kak OAHA
13 0a30BBIX MOAEAEH HAyYHOTO MbIIIACHHS, OTPAXKAIOIIAsI
CrenuQUKy... I3bIKOBOM KapTHUHbI MUPA Yepe3 IPU3MYy Hayd-
HOTO AUCKypca» [, c. 3]. KornutusHas cymsuocTs MeTadopbt
BBISBASIETCSA MOCPEACTBOM KOPPEASIIMU MHPOKOTO aCCOIH-
aTUBHOTO IIOTEHI[HAAA CAOB, HMEIOIUXCS B PACIOPSIKEHUN
HOCHTeAe! HAal[HOHAABHOTO S3bIKa C MOHATUAMH HAy4HOMN
U IIpo$eCCHOHAABHOM 06AACTH 3HAHMS. B MOMeHT moposxxaeHust
MeTadOphI B CHAY HOMUHATHBHOM IIOTPEOHOCTH IPOHCXOAUT
IIepeHOC HauMEeHOBAaHHS Ha OCHOBE CXOACTBA IIPH3HAKOB,
TaKMX Kak $OpMa MpeaMeTa, HAM MeCTO PACTIOAOXKEHHUS], HAU
QyHKIHSL, B pe3yAbTaTe Yero BO3HUKAIOT OOpasHble aCCOLH-
aIjMy, IIOMOTaoIIe OOAerYUTh IIOHUMAHKE O0BICHIEMOro
noHATHUs. B aToM cAydyae MeTadopa, ABAAACH HHCTPYMEHTOM
II03HABaTeAbHOM AESTeAbHOCTH, aKTYaAU3HPYeT CBOIO HOMKHA-
THBHYIO QpyHKIMIO. BoAee TOTO, C OIIOpOIT HA OOLIEN3BECTHBI
CeMaHTHYeCKHET 00pa3 OHA BBIMOAHSET OOBSICHUTEABHYIO QyHK-
IIUI0, PACKPBIBAsl CYNIHOCTD SBACHHUS AU IIPEAMET], a TaKXKe
OTIMCaTeAbHYIO QYHKIINIO, AABas XapaKTePUCTHUKY Ha OCHO-
Be CBOMCTB 00bekTa. IIpi 9TOM NPOMCXOAUT pacIIMpeHHe
CeMaHTHYeCKHX I'PAHHUL] CAOB, 0Aaropapsi ux 6e3rpaHHIHOMY
CeMaHTUYEeCKOMY ITOTEHIIHAAY.

Omnucannio MeTadpOpH3aUU TEPMUHOAOTUH HedTera-
30BOIl OTPACAH MOCBSIIIEH PsIA PabOT POCCUICKUX AHHI-
BucToB [2; 13-20]. B paborax aTux nccaeposareaeit pac-
KPBIBAIOTCSI 0COOEHHOCTH MeTadOpHUIECKUX TEPMHHOB
KaK Ha MaTepHaAe PYCCKOHN HedTerasoBoit TepPMHHOAOTHH,
TaK ¥ Ha TPUMepe TEPMUHOAOT MY AMEPUKAHCKOH 1 aHTAUHCKOM
HedTerazosoi orpacau. ITop HedpTerasoBoit 0TpacAbIO aBTOPHI
[OAPa3yMeBaIOT CeKTOP 9KOHOMHUKH, HAIIPABACHHbII Ha AOOBI-
4y HeQTH U MPUPOAHOTO Ta3a U3 HEAD 3eMAM, BKAIOYAIOIHI
B Ce0sI re0AOrOpasBeAKy U Pa3spaboTKy HOBBIX MECTOPOXKAEHHI,
OypeHHe i 06CAyXHBaHMe HedTera3oBbIX CKBAXKHH, CIIOCOOBI
BO3AEMCTBMSA Ha MAACT C IJeAbIO IIOBbINIeHUS HeQTeOTAAUM.

Crarps pacnipocTpansiercs Ha ycaoBusix aunensun Creative Commons Attribution 4.0

HoBusHa nccaepoBanust 06ycaoBAeHa obpalieHHeM K 0CO-
6oMy 00beKTy UsyueHuUs: TPOPeCCHOHAABHOMY AUCKYPCY
HedrenepepabaTpIBaOLIell OTPACAH, B KOTOPOM IIPOHCXOAUT
BepbaAM3anusi MEHTAABHOTO IIPOCTPAHCTBA, CBSI3aHHOTO
C KOMIIA€KCOM MHOTOCTYIIEHYAThIX IIPOIeCCOB GH3MIECKOM
U XUMUY€eCKO# 06paboTKH chIpoil HedpTu Ha HePrenepepaba-
THIBAIOIUX IIPEATIPHATHSAX C LIeABIO IIPOM3BOACTBA HeTempo-
AYKTOB, TIpEXA€ BCEIO Pa3AMYHBIX BUAOB TOIIAMBA, A TAKOKe
CBIPDA AASL HeQTeXUMHUUECKOH MpoMbImaeHHOCTH. Kpome
TOrO, BBIOPAHHbIN O0BEKT BIIEPBbIE HCCAEAYETCS C MTO3UILIUIH
Ipo{eCcCHOHAABHOTO AUCKYPCa, SAPOM KOTOPOTO SBASIETCS
npodeccHoHaAbHAS TEPMUHOCUCTEMA.

BrIA0 ycTaHOBAGHO, «YTO B TEXHUYECKON TEPMUHOAOTHH
4epe3 MeTadOpPy CO3AAIOTCS TEPMUHB], B OCHOBE KOTOPBIX AXKaT
CAOBA, OTHOCSAIIMECS K YeAOBEKY M OKPY>KaIoIlleMy eTro MUPY,
T. €. €CTeCTBEHHOMY OKPY)KEHHIO YeAOBEKa, K TOMY, UTO YeAOBEK
06BI9HO BUAUT BOKPYT cebsax» [21, c. 213]. D dexTuBHOCTD
Hay4YHO-TEXHMYECKOH KOMMYHHUKAITHH AOCTHIAETCS 3a CUeT
BepOaAbHO OIIOCPEAOBAHHOTO OO'BSICHEHHUS CAOSKHBIX HAYYHBIX
U CIIeIIMAABHBIX IIOHSTHI CPEACTBAMH, HalO0Aee AOCTYITHBIMH
AASL ACKOAMPOBaHMA. TaKMMHU CPEACTBAMHU BBICTYIIAIOT A€K-
CHYeCcKye eAMHHIIB, CBSI3AHHbIE C 0a30BbIMU MOHSATHIHBIMU
00AaCTSAMHU YeAOBEYECKOM KU3HHM, & HIMEHHO: YaCTH YeAOBe-
4eCKOTO TeAd, CeMeHHble OTHOUIeHHs, GU3NIeCKHe, ICUXO-
AOTHMYEeCKUe U COLIaAbHbIe COCTOSHMA. [Toa0bHbBIe 3HAHMS
OHTOAOTHYECKH IMPUCYTCTBYIOT B CO3HAHUM KAXKAOTO HOCUTEAS
SI3BIKOBOY KAPTHHBI MHPa U ABASIOTCS TAPAHTHEH YCIIENHOTO
AEKOAHPOBAHHS MeTadpOpUIECKU 0OPa30BaHHBIX TEPMHHOB.
TeHAEHITHS OCMBICACHHS HAy4YHBIX U IPOPeCCHOHAABHBIX
MOHATHH Yepe3 MPU3MY aCIIeKTOB YeAOBEYECKOMH IIPHPOADI
HOCHT aKTyaAbHbIN XapaKTep U IIPEACTABASIET COOOM OAHO
U3 HallpaBAEHUH AMHTBUCTHYIECKHX HCCACAOBAHHI C OTIOPO
Ha IIPMHIUII AaHTPOTIOIeHTPU3MA.

B AMHIBHCTHYECKON AUTEpaType 9TOT IPUHIIUI BCACA
3a M. B. ApHOADA TIOHMMaeTCs KaK « BHIMAHHe K Y4eAOBEYeCKO-
My dpakropy> [22, c. 60]. B cratpe E. C. Ky6psxoBoit npuHLun
AHTPOIMOIIEHTPU3MA HHTEPIIPETUPYETCA KaK « OCHOBHOM
IPUHITUIT HCCAEAOBAHMUS >, KOTOPHIH 3aKAIOYAETCS B TOM, YTO
HMMEHHO «4YeAOBEK CTAHOBHTCS TOYKOM OTCUETa B aHAAU3E TeX
MAM VHBIX SIBACHUH, OH BOBACYEH B 9TOT AaHAAM3, OTIPEACASST
€ero mepcreKTUBY U KOHedHble Hean» [23, c. 211]. Takoro
poaa MeTapopuiecKoe ImepeoCMbICACHHE IIPOAUKTOBAHO
crenUKOi THOCEOAOTHYECKOM ACATEABHOCTH YeAOBeKa,
KOTOPAasi BHIPAXKAETCS B CIIOCOOHOCTH OOBSICHATD BCe HOBOE
Jyepes 3HAKOMOe U IIOHATHOe. B pe3yabraTe HOBbIE 3HAHUSA
HaXOAAT CBOE OTPa)KeHHEe B BUAE MEHTAABHBIX CYIIHOCTeH
B CO3HAHMH HOCHTeAs. FIHOrAQ OAHYM MEHTaAbHbBIE IPOCTPAH-
CTBa BCTYIAIOT B KOPPEASIHIO C ADYTHUMH, ¥ 9TO CTAHOBUTCS
OAArOMPHUSTHOMN IOYBOM AASL MeTapopHu3anuu. ApyrumMu
CAOBaMH, HAMBHAS KAPTHHA MUPa CTAHOBUTCA PYHAAMEHTOM,
Ha KOTOPOM CTPOSATCS HayYHbIe MPEACTAaBACHHS O MHpe,
B pe3yAbTaTe 4ero Hay4yHble 3HAHHS IOAYYAIOT ACKCHYECKYIO
MaTepHAAM3AIIHIO B 3HAKAX OOBIAEHHOTO S3BIKA.
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PesyapTaTnt Haanyne aHTOHIMHYHOTO TEPMHHOAOTHYECKOTO COYETAHUS

HccaepoBaHUe IIOKA32A0, YTO KOTHUTHBHBIMA [IOTEHIUAA META-
$opbl B IpodecCHOHAABHOM AMCKYpPCe Ha IPUMepe MeTa-
dopudeckoro o6pasoBaHusI AHTAMACKUX TEPMUHOB HedrTe-
nepepabarsiBaloNieil OTPACAN PACKPBIBAETCS B PE3YAbTATE
AKTyaAU3aLMHU IPUHIAIA AHTPOIOLeHTpHU3MA. B cBsi3u ¢ oM
6yAeM OIlepPHpPOBATh IOHITUEM MEMAPOPA-AHMPONOYEHMPUIM,
«<I10A KOTOPBIM [IOHUMAaeM MeTapOpUIeCKII TEPMUH, NCTOYHH-
KOM CEMAHTHYECKOTO [IepeH0Ca KOTOPOTO CAYXKAT AEKCUIECKUe
€AVHMIIDL, [IepeAAIOIIIe TIOHSTHS, CBSI3aHHbIE C Y€AOBEKOM
1 BCeMH CTOpPOHaMU ero o06bIAeHHOI sxusHu>» [24, c. 113].

SIpxuM npuMepoM MeTapOpPHUIECKON ACPUBALIUH SIBASL-
€TCsl aKTyaAM3alus KOHLeNnTyaAbHON MeTadops! refinery
equipment is human body (34 egurnns — 11,8 % ot o6mero
KOAMYECTBa MeTadop-aHTPOMOLEHTPUIMOB), B pe3yAbTaTe
KOTOPO¥ CTPYKTYPBI y)Ke UMEIOLIEroCs 3HaHUS O YeAOBEYECKOM
TeAe TIOCAY>KUAH OCHOBOM AASL IEPEHOCA OIIbITA HA HEU3BECTHbIE
dparmenTsi aeficTBuTeabHOCTH. Hanpumep, caoso arm (pyxa)
TIOCAY>KHAO OCHOBOM AAA agitator arm (aomactp (r[epeMenm—
BalOLMit 9AeMeHT) Memaaku), skin (koxa) — aast skin cracking
(xpexunr Ha nosepxuocty), body (Teao) — oil body (1. Basxocts
MAY KOHCHCTEHTHOCTb HeTH; 2. OCHOBa CMa304HOTIO MATEPHAAA
(ocnoBHOI cocTas 6e3 npucasok)), heat bodying of oil (Tep-
MUYecKasi TIOAMMEPHU3ALUs MACAQ, TEPMUYECKOE [IOBBILIEHHE
BsA3KoCTH, 3arymenue), head (roaosa) — vapour-dividing head
(roaoBKa aAst 0T60pa IPO6 MTapa M3 peKTUHKAIMOHHO KOAOH-
Hb1), scalp (koxa roaosst) — scalp (ocTaTOUHDINA HEPTEPOAYKT,
AWIIEHHBII [IeHHBIX KOMIIOHEHTOB), foot (Hora) — foot valve
(o6parHbiit KAAMIAH Ha HIDKHEM KOHIle BCACBIBAIOLIEl TPy 6bl,
HpUeMHbIH KAATIaH).

B xadecTBe mpUMepa pacCMOTPUM TEPMUHOAOTHYECKOE
couetanue head of the tower AASL HAUMEHOBAHNS BEPXHeH 4aCTH
PEXTHHKALMOHHOM KOAOHHBI, B $OKyce HOMUHALIUK KOTOPOTO
OKa3bIBAIOTCsI IPU3HAKY MECTOPACIIOAOXKEHUS U QYHKIIUH.
TIpoBeAEHHBLIT aHAAU3 KOHLIENITYaABHOM CTPYKTYPbI MeTadopH-
9ecKH 06Pa30BaHHOIO TEPMUHA, AOTIOAHEHHbII KOMIIOHEHTHBIM
AHAAM30M AeKCHUYEeCKUX 3HAYEHU TEPMUHOAOTYECKHX EAVHHLY
U CMBICAOBOTO COAEpIKaHUsI AeQUHHULIMN TEPMUHA, C OIIOPOi
Ha 9KCTPAAUHIBUCTHYECKYIO HHPOPMALIUIO O HedTerepepaba-
THIBAIOLEM 06 0PYAOBAHUM AAET HAM OCHOBAHUE CAEAATH BBIBOA,
9TO CeMaHTUYECKUI IOTEHI[UAA O6ILIeynoTpe6UTEAPHOTO
CAOBA Ha OCHOBE CIIEKTPA UHTEIPUPYIOIIUX CEMAHTHIECKHIX
KOMIIOHEHTOB aKTyaAU3UPYeT, a TAKKe CTPYKTYpHUpyeT 0b6pas-
HBI MOTEHIMaA MeTapOPUIECKOTO TEPMUHOAOTNYECKOTO
BAapHaHTA, [IPH 9TOM YIIOAOGAEHNE OCYLECTBASETCS Ha OCHOBE
aCCOLMATUBHOTO COAMKEHHUS] MECTOPACIIOAOSKEHHS U QYHKIIHH.
IIpy HaMMeHOBAaHUU BepXHEN YaCTU PEKTUPUKALIUOHHOM
KOAOHHBI CAOBOM hiead B CO3HAHUM CIIELIUAAVICTA [IPOUCXOAUT
KOTHUTHBHAS KOppeAsLys HedrenepepabarpiBaomero o6opy-
AOBaHUS C yeAoBedeckuM TeAoM. CopeprkaTeAbHOE HAllOAHEHHEe
U CTPYKTYpa TepMHHOB-MeTadpOp OTPAXKAIOT HOMUHATHBHOE
3HaYeHUE ACKCEM M MX CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY U CAYKaT
AOKa3aTeAbCTBOM PEAAM3ALIUHU IPHHIKIA AHTPOIIOLeHTPU3MA.

HIOATBEPXKAAET OAHO U3 OCHOBAHHIT PeaAN3aliii KOTHUTHBHOTO
CHCTeMaTU3HPYIOLIero MoTeHnuaAa MeTagopst. B nportuso-
MOAOXKHOCTb BePXHEN 4aCTU PeKTUPHUKALMOHHON KOAOHHDI
AASL 0603HAYeHILS IOHATHSA HUKHSS 4ACHb PEKMUPUKAYUOHHOIL
KOAOHHbI ICTIOAB3YeTCsl TepMUH foot of the tower, B ceMaHTHYe-
CKOI1 CTPYKType KOTOPOTO IMPOCAEXKHBAETCS HAAMYME TAKUX
MOTHUBHPYIOIIUX IPU3HAKOB, KaK HIDKHEE MECTOPACIIOAOKEHHE
U QYHKIHS OLOPBL

B pamMkax KOTHUTHBHOM KOHIIEIIUY [IPY CEMAHTUYECKOM
AEpHBALIIU TEPMIHOB HOCHTEAH IPO(ECCHOHAABHOTO 3HAHUS
OIMPAIOTCS Ha OTPOMHBIIT KOTHUTUBHBIIA pecypc, CoBMeInast
06AaCTb-HCTOYHHK (4€AOBEYECKOE TEAO) M 06AACT-MHIIEHD
(o6opyaoBanue Heprenepepaborku). B MoMeHT cospanus
MeTadpOphI B TepMUHE GUKCHPYETCS BEPXYIIKA «PAHAUO3HOTO
KOTHUTHBHOTO aiic6epra» (Tepmun G. Fauconnier), npuyem
caMa I1o cebe TepPMHHOAOTHYECKAS €AMHIIIA «HeceT B cefe MaAo
MHOPMALIIH, HO OIHPAETCS HA LieTlb KOTHUTHBHbIX COOBITHI
B MO3re Cy6'beKTa, IPOMCXOASIIHX B TO BpeMs KAK YeAOBEK FOBO-
pHT HAK caymmaeTs ' [25]. PacKpbITh copepiKaHHe KOTHUTHBHOTO
aricbepra, BKAIOYAs CHCTEMY TAYOUHHBIX OHTOAOTU3UPOBAHHBIX
3HAHMHI, IOMOTaeT HAAOXKEHHE ABYX KOHIIENTYaAbHBIX 06Aa-
creit — Yeaosek 1 Ob6opyaoBanue. B aToMm caydae peasusyercs
HOMUHATHBHAsS QpYHKIMS MeTadOpBl, IO3BOASIOIIAS HA3bIBATD
CAOXKHOE PO eCCHOHAABHOE [IOHSTHE C OIIOPOI Ha aHTPOIIO-
LIeHTPUYECKUE IPEACTABACHHS YEAOBEKA O MHpe.

B MOMeHT co3AaHUSI MeTapOPBI B CO3HAHUH HOCHTEAS COe-
AHHSIIOTCSL ABE MEHTAAbHBIE CYIIHOCTH U3 PAa3HBIX KATETOPHUil
3HAHUS O MEpe, OPMUPYS IPKUIT 06pa3 Ha OCHOBE HECKOABKUX
MOTHBHpYIOLIHX IPU3HAKOB: IPOCTPAHCTBEHHOTO (BepXHss
4acTb), KBAAUTATHBHOTO (YaCTh L1eAOTr0), GYHKIMOHAABHOTO
(BBIOAHSET TAABHYIO QYHKIHIO), LIeHHOCTHO-OLeHOYHOTO
(raaBHas 9acTp). TOT 06pa3 HAPSIAY C IIMPOKUM aCCOLHA-
THBHbIM [IOTEHI[HAAOM GUKCHPYETCS B TEPMIHE KaK HOCHTe-
Ae CIIeIJMAABHOTO 3HaHMS. B mpoiecce mpogeccroHaabHOM
KOMMYHHUKALHH 06pasHOCTh MeTapOopUIecKu 06pa3oBaHHOTO
TePMHHA CTHPAETCS M AKTYaAUSUPYETCSI CMBICAOBOI ITOTEH-
IIMAA C ONIOPOM Ha MOTUBHUPYIOIHE IPU3HAKH, B PE3yAbTATE
4ero peaAnsyeTcsi KOTHUTHBHAS CYIHOCTb MeTadOpHIeCcKON
HOMUHALMIHY, CIIOCOGHAS HAIIPAaBUTh UHTEPIIPETALIUIO 06D~
€KTa I10 ONPEeACACHHOMY MapLIPyTYy.

AoruueckuM IpoAOAKEHHEM, OPTaHU3YIOIIUM CHCTEMY
3HAHUIT O YeAOBEKe M TeM CaAMbIM CTPYKTYpPUPYIOLIUM 3Ha-
HUS 0 IpO$eCCHOHAABHOM 06AacTH HedTemepepaboTky,
SIBASIETCS KOHIleNITyaAbHas MeTadopa refining equipment
has properties of living organism (62 egununpt — 21,7 %
OT O61Ier0 KOAUYECTBa MeTadOp-aHTPOTOLIEHTPU3MOB). B aToM
CAy4ae HCTOYHHKOM MeTapOPHIEeCKOM AePHBALIMH CTAHOBSTCS
CAOBA, ACCOLMATHBHO CBS3BIBAIOIINE CBONCTBA XXIBOTO OPraHH3-
Ma C TepMHHAMH, 0603HAYAIOIIMMU BellleCTB, IIPOLIeCCHI U ATlIa-
patsl HedrenepepaboTku: breathing (avixanue) — breathing
tank (pesepByap c mAaBaiomell HAYM SAACTHYHON KpbIlett),
bleeding (xposoTeuenue) — bleeding (oT60p KOHAEHCATHBIX

! 3Aech U pAanee IIEPEBOA BHIITOAHEH aBTOPOM CTaTbhH.
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dpaxumit u3 peKTHPUKALMOHHON KOAOHHBL) — grease bleeding
(cuHepesuc KOHCHCTeHTHO cMasky), sweat (moTeHue) — wax
sweater (Kamepa AAS yAQA€HHS U3 TapadHHa MacAa BbIIOTEBa-
HHEM B yCAOBHSIX NIOBbIIEHHS AQBACHNS).

Tepmut bleeding Bo3HHK B pe3yAbTaTe CACAYIOLIETO CEMAHTH-
4eCKOTO Pa3BUTHSI M KOHIIENITYaAbHOTO HAAOXKeHHsI. JHaueH e
obueynorpebureapHoro caosa bleeding — «escape of blood
from vessels»? (BbITeKaHHe KPOBH U3 KPOBEHOCHBIX COCYAOB)
CAY>KHT AASI TIepeAaqr GU3HIECKOTO SIBACHHS, CBSI3AHHOTO
C KpOBOTeUeHHEM. DTOT ACCOLMATUBHBII 00pa3 3adUKCHPOBAH
B 3HaveHuu TepMuHa bleeding — «to remove (liquid) gradually
or completely»> (yaaAeHHe XUAKOCTH OCTEIIEHHO HAU TOA-
HOCTBIO) M HCTIOAB3YETCS AASL TOTO, 4TO6BI OMHCATh MPOLiece
YAQAEHHS A H3BACUEHHS] HEKOTOPOTO KOAUIeCTBA HAH BCETO
COAEPIKAIIIErocst HeQpTEIPOAYKTA U3 TPYObI peKTHPHKALOHHON
KOAOHHDI [ 24]. AaHHBII TepMUH BO3HUKAeT 6Aaropaps HaAd-
4HI0 6230BBIX MHTETPUPYIOLUX CEMAaHTUIECKIX KOMIIOHEHTOB
HCCAeAYEeMOIT SI3bIKOBOM AHHIbI B Pe3yAbTATEe HAAOXKEHHS
MEHTAABHOTO IIPOCTPAHCTBA U3 OOBIACHHOM KapTUHBI MHpPa
Ha MEHTAaAbHbIE TPEACTABACHHUS B IPOPECCHOHAABHOI chepe.

B cBsI3H C aHTPOIIOAOTHYECKOF HAIIPABAGHHOCTHIO IIPOLIecca
MeTadpOpH3ALMU HCCAEAYeMON PO$eCCHOHAABHOM 06AaCTH
CTAaHOBHUTCSI OYEBUAHBIM, UTO AMCKYPCHBHOM [epeKBaAH-
QUKAIMH IOABEPralOTCSl He OTAGAbHbIE KOHIIEMTBI,  LleAble
KOHI[eNITOCephl, IPOUCXOAUT BHICTPAHBAHIE MEHTAABHOTO
HPOCTPAHCTBA HepTernepepaboTKU IIOCPeACTBOM MeTadpOpH-
4eCKOI MOAEAH C OTTOPO#T Ha OCHOBOIIOAATAOLIE IIPU3HAKH.
B pesyabraTe 9TOr0 B KOHIIENITYaABHOM CTPYKTYpe AUCKypCa
MO>KHO BBISIBHTD YIIOAOOAeHHe HedTerepepabarsiBaroieit
KOAOHHBI U Y€AOBEYECKOTO TeAd C TOAOBOJ ¥ Horamu. B aToit
CBs131 000CHOBAaHHDBIM CTAHOBUTCS CPABHEHHE HeQTEIPOAYK-
Ta, lepeMeIIAIONIeroCs IO TPybaM, C YeAOBEUeCKOI KPOBBIO,
HpOTeKaoLjeil B KPOBEHOCHBIX COCYAQAX, a BhITEKaHIe HedTe-
IPOAYKTA — C KPOBOTEUEHHEM.

«TepmuHbI MeTapOPHIECKOI ACPHUBALINH, OTAUYASICh CBOUMH
$OpMaABHBIMH CBOFICTBAMH OT TEPMHHOB APYTHX CIIOCO60B
00pa3oBaHus, 00AAAIOT KAUeCTBAMH, HYXKHBIMU AASL GYHKIIHO-
HUPOBAHHS TEPMUHOB B TEPMUHOCHCTEME: 3alIOMHHAEMOCTHIO,
YCBOSIEMOCTBIO B CHCTEMe, CIIOCOOHOCTDIO YKa3bIBATh HA CBS3b
06MeyNnOTpe6UTEABHDIX U CIIELUAABHBIX IOHATHIL> [ 26, c. 96].
OcymjecTBASII HOMUHATUBHYIO QYHKIIHIO, MeTadOpHuecKHe
TepMUHbI HAAroAApsI CBOElt 0OPa3HOCTH HAAEXKHO GUKCUPYIOTCS
B CO3HAHHMH HOCUTEASI IIPO$ECCHOHAABHOTO 3HAHHS, TEM CAMbIM
00A€ryaroT IpoLecc MO3HAHM, OCBOEHHe IIPO¢$eCCHOHAABHOTO
AHCKypca, IprobpeTeHue mpodeccOHAAbHON KOMIIETEHIIHH,
T. K. CMBICAOBO# 00'beM TepMHHA MeTapOPHUIECKH CTPYKTYPHU-
PYyeTcsi 3a CUeT aKTYaAM3ALIUK CHCTEMHBIX CBSI3e M BKAIOUEHHSI
B CTPYKTYDY YK€ HMEIOLIHXCS 3HAHMUIL.

B mpodeccroHaAbHOM KOMMYHHUKALUU HedTemepepabor-
4HKa BBIAGAEHA TAKOKe KOHIeNITyaAbHast MeTadpopa refining

equipment and substances are activists (74 eAUHHIbI —
25,9 % ot 061mero KOAMIECTBa MeTadOp-aHTPONOLEHTPH3MOB),
KOTOpasi COOTHOCHT HeTelepepabarbiBatoliee 060pyaOBaHHe
H BeIlleCTBa, yYaCTBYIOIKE B HedTelepepaboTKe, C KAKIM-ANG0
POAOM AESITEABHOCTH YeAOBEKA B Ka4eCTBe HCTOYHUKA MeTa-
dopuueckoro nepenoca. Aexcema agent (arent) o6pasyer
6oaee 60 TePMUHOAOTHYECKHX COYETAHUI: adsorptive agent
(aacop6ent, ascopbupyromee semectso), blending agent (xommo-
HEHT CMEIIAHHOTO (KOMIIAYHAUPOBAHHOTO) POAYKTa TOTIAHBA
uAu Macaa), chemical addition agent (xumudeckas mpucapxa
K TOTIAMBaM, MacAam), solvent refining agent (ceaexTHBHDI
PACTBOPHUTEAD AASI SKCTPAKLJHOHHOM OYHCTKH CMa30YHBIX
macea). CaoBo arrester (AnLio, POU3BOASIIIee apecT) 06pasy-
eT TepPMUH arrester — 1. 9A€KTPO-0CAAUTEAD, SIACKTPOPHUABTP
KorTpeaaa; 2. oxaapuTeAbHasI KaMepa B KPEKHHI-CUCTEME
Aokaiipo, IpeAHAa3HaYeHHAs! AASL OCTAaHOBKHU peakumy; flame
arrester — IAQMETaCHTEAD, KAATIAH C [IPEAOXPAHUTEABHON CETKOH,
IPOTHBOIIOXKAPHBII KAAITAH.

KoMIoHeHTHbI ceMaHTHYeCKUIT aHAAN3 Ae UHUIIHIT CAOBA
agent — «a person who acts* or has the power to act» (geao-
BeK, KOTOPBbIit ACHICTBYET UAH HMeeT IIPaBo AeHCTBOBATD)
M TePMUHOAOTHYECKOTO codeTaHust chemical agent — «an agent
that produces chemical reactions»’ (xumudeckoe BemecTso,
KOTOPOE TIPOU3BOAUT XUMHYECKYIO PEaKIHI0) A2eT OCHOBA-
HUe YTBEPXKAQTh, YTO IIePEHOC OCYIIeCTBASIETCS. Ha OCHOBE
HHTETrPUPYIOMMX CEMAaHTUYECKUX IPU3HAKOB (06beKT BBIOA-
HAET ACHICTBHE), U I03BOASET KBaAUUIMPOBATh XUMUYECKOe
BEILIeCTBO HAM 0GOPYAOBaHHE KaK ACHCTBYIOIIee AULIO AUGO
4eAOBEeKa, BHITOAHSION[ETO ACIICTBUE, YTO B CBOIO OYEPeAD
06beKTHBUPYET KOTHUTUBHYIO OLEPALMIO BOCIPHSTHUS IIPO-
$eCcCHOHAABHOIT ACHICTBUTEABHOCTH C MO3HULUU BepbaabHON
IPOEKIJUH HHAMBHAYAABHOTO H COLJMAABHO-KYABTYPHOTO OIIBITA,
obAeryaer MOHUMAHMeE U MOBBIMIAET CTeNEHb 3¢ PeKTHBHO-
CTH KOMMYHUKAIMA B PAMKaX IIPOpeCCHOHAABHOTO KOHTEKCTA.

Cpeau MeTagOp-aHTPOIOLIEHTPU3MOB B AUCKypPCe HedTe-
nepepaboTyrKa BBIAGACHA KOHI[NITYaAbHas MeTadopa
refining equipment has family and social relationships
(18 eauHHIl — 6,3 % oT obmero xoandecrsa MeTadpop-
AHTPOMOLEHTPH3MOB), KOTOPAs UCIIOAb3YeT KOHIIENTYaAbHO®
IIPOCTPAHCTBO Cemelitbie OMHOUIEHUS B KAY€CTBE UCTOYHHU-
xa MeTadopuueckoit Aepusanuu: family (cembs) — gas family
(rpynma HeTSHBIX ra30B: MeTaH, 3TaH, MpomaH, 6yTam),
lubricating oil family (COBOKYIHOCTb CMa304HBIX MaceA, HIOAY-
YaeMbIX U3 Heq)TH) , mother (Marp) — mother water (MaTou-
HbIil PAaCTBOp, XHUAKOCTb AAS IPOMBIBAHHS HEQTETIPOAYKTA),
baby (pebenox) — baby tower (MasorabapurHas BhITapHAs
KOAOHKA TP PeKTUPUKALMOHHOM KoAOHHe), disengagement
(passoa) — catalyst-oil disengagement (mponecc pasaesenus
HeQTeMPOAYKTa 1 KATAAU3ATOPA, PereHepalus KaTaAu3aTopa),

? Bleeding // Merriam-Webster's Online Dictionary. Pesxum aocTyna: https: //www.merriam-webster.com/dictionary/bleeding (sara o6pamerus: 16.02.2020).

3 Bleed // Merriam-Webster's Online Dictionary. Pesxum poctymna: https://www.merriam-webster.com/thesaurus/bleed (aara obparreHust: 16.02.2020).

* Agent // The Free Dictionary. Pexxum pocryna: https://www.thefreedictionary.com/agents (aara o6pamerus: 05.02.2020).

5 Chemical agent // The Free Dictionary. Pesxum poctyna: https:/ /www.thefreedictionary.com/chemical+agent (aata obpamenus: 05.02.2020).
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group (Tpymma, conraAbHble oTHOMeHUs) — hydrocarbon group
analysis (CTPyKTypHO-TPYIIIOBOt aHAAUS).

B TepMuHOAOrMYecKOM codeTaHuu baby tower caoBO
baby nepepaer nonstue «small in comparison with others
of the same kind, immature»® (MareHbKkuit IO cpaBHeHHIO
C APYTHIMH TOTO e BUA, He3peAblit). CeMaHTHYeCKas CTPYK-
Typa 061eynoTpeGUTEeABHOI AeKCeMBbI baby BKAIOYaET CAeAy-
rommue komronenTs: 1) smaller than the usual; 2) immature.
Ipu MeTadpopudeckoil poepuBanuu TepMut baby tower mpuo6-
peTaeT 3HaUeHHe «MaAOTabapUTHAs BIIAPHAs KOAOHHA [IPH
PeKTUPUKALMOHHON KOAOHHE» . CTPYKTypPHO-CeMaHTHIeCKHI
QHAAM3 TEPMHHA [IOMOTAET BBISIBUTD CACAYIOIE KOMIIOHEHTbI:
1) small-sized; 2) connected with rectification column. Hanmaue
CBS3BIBAIOIIUX CEMAHTUIECKIX KOMITOHEHTOB SBUAOCH OCHOBa-
HUEM AASL CO3AQHMUS TepMUHA HedTenepepaborku baby tower.

Cpeart MeTadOp-aHTPOIIOLIEHTPU3MOB B AUCKypCe HedTelle-
pepaborurka BEAeACHA KOHIIENITyaAbHasI MeTadopa refining
substances are perceived by odor and taste (57 epunur —
20 % ot 06111ero KoAuYecTBa MeTadOp), UCTOYHUKOM CeMaH-
THYeCKON KOHBEPCHH CTAaHOBSTCS AEKCUYECKHE EAUHUIIBI,
HepeAarolNyie Ha3BAHMS MHUINEBBIX IPOAYKTOB, BOCIIPUSITHE
apoMaros, BKyca u iiseta. CaoBa sweet (caaakuit), lemon pale
(6aeano-AuMOHHBI), bloom (BT, OTTEHOK L{BETa) PEAAU3YIOT
CBOJ 06pa3HbIil IOTEHIHAA IPH GpOPMHUPOBAHIU TEPMUHO-
AOTHYECKHX €AUHHI] B IPO(eCCHOHAABHON KOMMYHHKAIHHL:
sweet-smelling gasoline (6eH3MH, AMIIEHHDbIA HEPUATHOTO
(MepKanTaHOBOTO) 3aMaxa; Ae30AOPHPOBAHHBIN GeH3HH;
GeH3HH, OYNIIeHHBIN OT MepKaNTaHOB), extra orange pale
(6aeaHO-0OpamkeBblit UBeT HedTenmpoaykTa), alkyl aromatics
(aAKMAMpOBaHHbIE QpOMATHYECKUE YTAEBOAOPOABL).

VI3ydeHue 9KCTPAAMHIBUCTHYECKOM HHPOPMALIUH [I03BOASI-
eT PacKpHITh CIIeLUPUKY YIOTPeOACHHSA CAOBA Sweet B COCTaBe
TePMUHOCOYETAHUSI sweet 0il, KOTOpOe HOCHT UCTOPHIECKH
MOTHBHPOBAHHBII XapaKTep U CBSI3aHO C HAYaAbHBIM 9TallOM
pasBuTHs HedTelepepabaTbIBAOILEl IIPOMBIIIACHHOCTH,
KOTA2 HedTh HIOXAAH U IIPOGOBAAM Ha BKYC, YTOOHI y3HATB,
IPUTOAHA AU OHA AASI IIPOU3BOACTBA KEPOCHHA AASI AAMIIOBOTO
OCBelleHUs] IOMeIeHNil, BO H36eXaHe OTBPATUTEABHOIO
3armaxa IIpH ero CropaHuu. B HacTosimmee BpeMs CyLiecTBYIOT
COBpeMeHHBIE METOABI aHAAHM3a COCTaBa HePTEIPOAYKTOB,
HO MeTapOpUYeCKIe TePMUHBI TP OAOAXKAIOT QYHKIHOHUPO-
BaTh B IPO{eCCHOHAABHO-KOMMYHUKATHBHOM IIPOCTPAHCTBE.

B auckypce HedpremepepaboTunKa BbIACACHA KOHIIEII-
TyaAsbHast Metadopa refining substances has human
characteristics (41 eaununa — 14,3 % or o6mero KoAM4ecTBa
MeTadop). VICTOYHHKOM CeMaHTHYECKOTO Pa3BUTHS CTAHO-
BSITCS A€KCHYECKIe AUHHIIBI, OTPAXKAIOIIIE XapPaKTePUCTHKH
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4eAOBeKa, CBSI3AHHBIE C COCTOSIHHEM €T0 AYILIH, MaTepHAABHBIM
1 00111eCTBEHHO-COLIMAABHBIM ITOAOXKeHUEM. XapaKTepPUCTHKH
free (cBo60opHbIN), active (axtuBubIit), lean (Tommuit), noble
(6aaropoanstit), poor (6eanstit), rich (6oraTsiit) mocAyuAl
OCHOBOI1 AASL CO3AQHIUS TEPMUHOAOTHYECKHX COYETAHUII free
acidity (cBo60AHbIE KHCAOTBI, COAEPKAHHE CBOGOAHBIX KHCAOT),
free area (xuBoe (cBO60AHOE) Ceuenue TPY6bI HAM KOAOHHBI),
active gas (ras, BbI3bIBAIOLIHIT KOPPO3HIO; KOPPOAUPYIOIIHI Ia3,
COAEPKAIINIT KUCAOTHBIE MAU KHCAOTOOOPA3yIolHe KOMIIOHEH-
51), lean gas (Tomwmit (6eambi, cyxoﬂ) ras, OTpabOTaHHBII Ta3,
He(TAHO ra3 C HU3KUM COAEpIKAHHeM Mapos Gensuma), noble
gas (6AaropoAHb1171 (HHepTHLIiI) ras), poor gas (6epnbrit Tas
C HU3KUM COAepKaHueM 6eH3UHOBBIX yTAEBOAOPOAOB), rich
gas (6oratslit (060rameHHbII) ra3 ¢ BBICOKUM COAEPKAHUEM
6eH3HHOBBIX YTAEBOAOPOAOB).

KoMmmoHeHTHBII aHAAN3 O6ILIeyIOTPEOUTEABHOTO CAO-
Ba lean — «thin, spare, with little flesh or fat»® (Tomui,
C HeGOABIINM KOAMYECTBOM MSCA UAH KHPA) M TEPMUHOAO-
rUYecKoro codeTaHust lean gas — «gas from which desired
liquid components have been removed»* (mpupoamusiii ras,
M3 KOTOPOTO GBIAY YAQACHDI TPebyeMble SKUAKHE KOMIOHEHTBI)
[I03BOASIET BBIAEAUTD HHTETPUPYIOLIMI CEeMAHTUYECKHI KOM-
HIOHEHT 0MCymCmBUe BA*HOL COCIMABASIOUfell Hacnu, KOTOPBI
CAY>XHT OCHOBaHHEM AAsI MeTaG OPHIECKOTrO IepeHoca.

3akAroueHne

HccaepoBaHMe KOTHUTHBHOTO IIOTEHIIMAAA MeTadOPHI B IIPO-
deccrOoHAABHOM AUCKYpCe Ha MaTepHaAe aHTAUNCKOM TEPMUHO-
Aoruu HedTenepepaboTKU IOKA3AA0, YTO COBOKYITHOCTb KOH-
IIeNITyaAbHBIX MeTapOP, COCTABASIIOIIUX PO eCCHOHAABHBII
AUCKYPC, cQOpPMHPOBAHA 1O IPUHIUITY AHTPOIOLIeHTPU3Ma
U OIMPAETCs Ha OTPOMHBII KOTHUTHBHBIN pecypc 6a30BbIX
[IPEACTaBAEHUI 00 OKpYyKatoljeM Mupe i YeaoBeke. OCHOBHBIM
Pe3yAbTATOM HCCAEAOBAHUS CTAAO BbISIBAEHHE KOHIIENTY-
aABHBIX MeTadop B KaueCTBe pelpe3eHTaHTOB IPo¢ecCHo-
HAABHOTO 3HAHUSI, AeTEPMUHHUPOBAHBIX HAAOKEHHEM ABYX
KOHIIENITYaAbHBIX cpep pasHbIX KaTeropuii 3HaHuit. C opHOMI
CTOPOHBI, PUI'YPUPYIOT 061[eOHOBbIE 3HAHNUS, TAE LIEHTPAAD-
HOe MeCTO 3aHMMAIOT IIPEACTABACHHUS O UeAOBEKe, ero TeAe,
BUTAABHBIX QYHKIIMSIX U XapaKTePUCTUKAX, C APYTOI — HaX0-
ASITCS 3HAHUS TpOdecCHOHAaAbHOrO cBoiicTBa. ITocpeacTBOM
06pasHbIX CPAaBHEHHI M ACCOLIMATUBHBIX CBS3€H, 3aKpeIAeH-
HBIX B SI3bIKOBbIX TEPMUHOAOTHYECKHUX eAMHUIIAX, MeTadopa
II03BOASIET IIPEAOIIPEAEASTh HAIIPABAEHHOCTb HCTOAKOBAHUS
U CTPYKTYPHPOBATD IPOPeCcCUOHAAbHbIE IOHATHA B CHCTEME
IIpo¢eCcCHOHAABHbIX 3HAHUI, AKTYaAU3UPOBAHHBIX B Ipodec-
CHOHAABHOM AUCKYpCe.

¢ Baby // The Free Dictionary. Pexxum goctyma: https://www.thefreedictionary.com/baby (aara o6pamenus: 05.02.2020).

7 Baby tower // Axapemux. Pexxum pocryna: https://translate.academic.ru/baby%20tower/en/ru/ (aara o6pamenus: 16.10.2019).

¢ Lean // Online Etymology Dictionary. Pexxum pocryna: https://www.etymonline.com/search?q=lean (aara o6pamenus: 19.02.2020).

? Lean gas // The Free Dictionary. Pexxum pocryna: https://encyclopedia2.thefreedictionary.com/lean+gas (aata obpamenus: 15.02.2020).
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Abstract: The article focuses on the cognitive function of metaphor in professional discourse, which is a professional terminology
system and a linguistic manifestation of a professional world view. The article demonstrates evolution of different approaches
to the phenomenon of metaphor in scientific discourse and professional terminological systems. Convergence of research
directions and methods, as well as integration and interpenetration of approaches to the object under study, made it possible
to build the framework of the conceptual logic of mental knowledge structures objectified in systems of terminological
units. A conceptual analysis of metaphorical terminological derivates enriched with semantic analysis of term definition
components provided the empirical evidence that anthropocentric principle is the basic trend in the process of metaphor
forming in the professional discourse of petroleum refining. The author sees metaphor as a cognitive mechanism that
associates new unknown concepts with familiar phenomena from everyday human life. The dominant conceptual metaphors
develop on the principle of anthropocentrism by combining the source-domain, including a system of deep ontological
knowledge about a person and a target-domain representing special concepts of professional discourse. The cognitive potential
of metaphorical models is described on the basis of the metaphorical derivation of the professional oil refining terminology
system. In addition to their nominative function, metaphorically formed terminological units perform explanatory function
by visualizing the processes of petroleum refining to provide an opportunity to understand complex structural organization
of professional discourse.
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